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EDGE SAFETY EQUIPMENT biedt sinds 2011 
een uitgebalanceerd gamma valbeveiligingsar-
tikelen, waarbij veiligheid, comfort en ergono-
mie voor de gebruiker centraal staan. 

Ons gamma omvat valbeveiligingsartikelen 
voor nagenoeg elke toepassing, maatvoering  
en budget.

Zowel in onze producten als in ons productie-
proces zijn wij innovatief, met oog voor het mi-
lieu en onze werknemers. 

EDGE SAFETY EQUIPMENT, depuis 2011, 
vous offre  une gamme équilibrée de produits 
de protection antichute, dont la sécurité, le 
confort et l’ergonomie pour l’utilisateur est pri-
mordial. 

Notre gamme contient des produits de pro-
tection antichute pour pratiquement n’importe 
quelle application, taille et budget.

Nous sommes des innovateurs, avec un œil 
pour l’environnement et nos employés.

EDGE SAFETY EQUIPMENT offers since 
2011 a balanced range of fall protection prod-
ucts. Safety, comfort and ergonomics for the 
user are essential for us.

Our range includes fall protection products for 
virtually any application, size and budget.

We are innovative in both our products and in 
our manufacturingproces, with much attention 
for the environment and our employees.

SYMBOLEN

werkpositioneringsgordel
ceinture de positionnement
positioning belt

liftbouw
la construction d’ascenseurs
elevator construction

industrie algemeen
l’industrie général
industry general

EN 343 regenkleding
EN 343 vêtements de pluie
EN 343 rain clothing

telecom
télécom
telecom

EN ISO 11611 laskleding
EN ISO 11611 vêtements de soudage
EN ISO 11611 welding clothing

staalbouw
construction acier
steel construction

Teflon coating
revêtement en Teflon
Teflon coating

dakdekkers
couvreurs
roofers

maatvoering, M-XL en XXL - XXXL
dimensions, M-XL en XXL - XXXL
size, M-XL en XXL - XXXL

service
service
service

steigerbouw
échafaudage
scaffolding

EN 1149 antistatische kleding
EN 1149 vêtements antistatiques
EN 1149 antistatic clothing

hoogspanning
tension élevée
high voltage

EN ISO 14116 hitte- en vlambescherming
EN ISO 14116 protec. contre flammes/chaleur
EN ISO 14116 heat and flame protection

hoogtewerkers
plate-forme
inform work

EN 471 signalisatiekleding
EN 471 vêtements de signalisation
EN 471 high visability clothing

windmolen
moulins à vent
windmill

EN ISO 11612 hitte- en vlambescherming
EN ISO 11612 protec. contre flammes/chaleur
EN ISO 11612 heat and flame protection

bouwindustrie
industrie de la construction
construction industry

vlamvertragend
ignifuge
flame retardant

brandweer
pompiers
fire brigade

EN 343

EN ISO 11611

Teflon®
fluoropolymer

DuPont™

EN 1149

EN ISO 14116

EN 471

EN ISO 11612

harnas met rugring
harnais avec anneau sur le dos
harness with back connection

silo- en rioolwerkzaamheden
des travaux silo et d’égouts
silo- and sewer work

vrije tijd / klimsport
loisir / l’escalade
leisure / climbing

werkpositioneringsgordel
ceinture de positionnement
positioning belt

mastbeklimming
escalade des mâts
mast climbing

harnas met borstring
harnais aves anneau sur le torse
harness with front connection

abseil werkzaamheden
travail en rappel
abseil work

redding
sauvage
rescue

Schwerentflammbar
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HARNASSEN
LES HARNAIS

HARNESSES
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EDGE

EENVOUDIG, FUNCTIONEEL EN VEILIG
Het EDGE-gamma biedt een goede pasvorm en eenvoudige instellingsmogelijkheden. De 
EDGE-harnassen kenmerken zich door een opvallende kleurstelling, metaaldelen uit één 
stuk en een sterk bandenstel.

EDGE-harnassen hebben een eenvoudige opbouw met de volgende specifieke kenmerken:
• EGDE 1: basis harnas voorzien van 1 D-ring op de rugzijde
• EGDE 2: algemeen harnas voorzien van 1 D-ring op de rugzijde en 2 D-ringen op de 
borstzijde
• ROCKY 1: harnas met geïntegreerde positioneringsgordel, voorzien van 1 D-ring op de 
rugzijde, 2 D-ringen op de borstzijde en 2 D-ringen op de heupen

SIMPLE, FONCTIONEL ET SÉCURE
La gamme EDGE fournit un bon ajustement et options de réglage facile. Les faisceaux 
EDGE sont caractérisés par des couleurs vives, des parties métalliques d’une seule pièce 
et des sangles fortes.  

Les harnais EDGE ont une structure simple, avec les caractéristiques suivantes:
• EDGE 1: harnais de base avec 1 anneau en D au dos 
• EDGE 2: harnais général avec 1 anneau en D sur le dos et 2 anneaux en D sur le torse
• ROCKY 1: harnais avec ceinture de positionnement intégrée, munie d‘un anneau 
en D sur le dos, 2 anneaux en D sur le torse et 2 anneaux en D sur les hanches

SIMPLE, FUNTIONAL AND SAFE
The EDGE range provides a good fit and easy adjustment options. The EDGE harnesses 
are characterized by a striking color, metal parts in one piece and strong webbing.

EDGE harnesses have a simple structure with the following characteristics:
• Egde 1: basic harness with 1 D-ring on the back
• Egde 2: general harness with 1 D-ring on the back and 2 D-rings on the chest
• ROCKY 1: harness with integrated positioning belt, provided with 1 D-ring on the back, 2 
D-rings on the chest side and 2 D-rings on the hips

EN 
361

EDGE

EDGE 1 EDGE 2 ROCKY 1

Art. nr. EVH2D103
size M-XL

Art. nr.EVH4D104
size M-XL

Art. nr. EVH1D101
 size M-XL
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EDGE ENTERPRISE

FUNCTIONELE VEILIGHEID
De EDGE ENTERPRISE-harnassen kenmerken zich door veiligheid, comfort en eenvoud. 
Harnassen in deze klasse hebben een meer complexe opbouw, maar daardoor zeer 
comfortabel en toch eenvoudig aan te trekken.
De EDGE ENTERPRISE-reeks bestaat uit:
• AUTOMATIC: 1 D-ring op de rug, 2 lussen op de borst en snel-sluit-gespen
• COMFORT: idem AUTOMATIC, in oranje kleurstelling, met rug- en beenpolstering en 
gepatenteerde valindicator
• EVOLUTION: idem COMFORT met olie- en vuilafstotend Teflon band

LA SÉCURITÉ FONCTIONNELLE
Les harnais ENTREPRISE EDGE sont caractérisés par la sécurité, le confort et la simplicité.  
Harnais de cette classe ont une structure plus complexe, ce qui vous donne plus de confort 
et ce qui sont très simple à attirer. 
La série EDGE ENTREPRISE se compose de:
• AUTOMATIC: même que le BASIC, mais équipé avec des boucles en fermeture rapide 
• COMFORT: même que l’AUTOMATIC, en couleur orange avec rembourrage du dos et 
jambes et indicateur de chute brevetée
• EVOLUTION: même que le COMFORT, en sangle Téflon résistant à l’huile et aux 
salissures. 

FUNCTIONAL SAFETY
The EDGE ENTERPRISE harnesses are characterized by safety, comfort and simplicity. 
Harnesses in this class have a more complex structure, but very comfortable and yet easy 
to put on.
The EDGE ENTERPRISE series consists of:
• AUTOMATIC: 1 D-ring on the back, 2 loops on the chest and quick release buckles
• COMFORT: same as AUTOMATIC, orange color, with back and leg padding and patented 
fall indicator
• EVOLUTION: same as COMFORT with oil and dirt repellent Teflon webbing

EN 
361

EDGE ENTERPRISE

EDGE ENTERPRISE AUTOMATIC EDGE ENTERPRISE COMFORT EDGE ENTERPRISE EVOLUTION

Art. nr. EH11 2003 1
size M-XL

Art. nr. EH11 3003 1
size M-XL

Art. nr. EH11 1003 1
size M-XL
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EDGE ENDEAVOUR

COMPROMISLOZE FUNCTIONALITEIT
Het functionele design van de EDGE ENDEAVOUR-harnassen bieden een perfecte 
combinatie van pasvorm en functionaliteit voor valbeveiliging en werkpositionering.
De EDGE ENDEAVOUR-reeks bestaat uit:
• BASIC: 1 D-ring op de rug, 2 lussen op de borst en 2 D-ringen op de heupen, sluiting met 
klassieke gespen
• COMFORT: idem BASIC, echter met snel-sluit-gespen uitgerust, in oranje kleurstelling, 
rug- en beenpolstering en gepatenteerde valindicator
• EVOLUTION: idem COMFORT met olie- en vuilafstotend Teflon band

FONCTIONNALITÉ SANS COMPROMIS
La conception fonctionnelle des harnais EDGE ENDEAVOUR vous offre une combinaison 
idéale de fonctionnalité et un ajustement parfait. 
La série EDGE ENDEAVOUR se compose de:
• BASIC: 1 anneau en D sur le dos, 2 boucles sur le torse et 2 anneaux sur les hanches, 
avec boucle de fermeture classique. 
• COMFORT: même que le BASIC, en couleur orange, mais équipé avec des boucles en 
fermeture rapide avec rembourrage du dos et jambes et indicateur de chute brevetée.
• EVOLUTION: même que le COMFORT.  En sangle Téflon résistant à l’huile et aux 
salissures. 

FUNCTIONAL SAFETY
The EDGE ENDEAVOUR harnesses are characterized by safety, comfort and simplicity. 
Harnesses in this class have a more complex structure, but very comfortable and yet easy 
to put on.
The EDGE ENDEAVOUR series consists of:
• BASIC: 1 D-ring on the back and 2 loops on the chest, with classic buckle closure
• COMFORT: same as BASIC, fitted with quick release buckles, orange color,  back and leg 
padding and patented fall indicator
• EVOLUTION: same as COMFORT with oil and dirt repellent Teflon webbing

EN 
361

EN 
358

Art. nr. EH12 3005 1
size M-XL

Art. nr. EH12 2005 1
size M-XL

Art. nr. EH12 0005 1
size M-XL

EDGE ENDEAVOUR

EDGE ENDEAVOUR BASIC EDGE ENDEAVOUR COMFORT EDGE ENDEAVOUR EVOLUTION
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EDGE ORBITER

VOORBEREID OP ELKE UITDAGING
Het grote voordeel van de EDGE ORBITER-harnassen is de diversiteit aan 
uitrustigsmogelijkheden en instellingen. Hierdoor kennen deze harnassen vele 
gebruiksdoeleinden.
• BASIC: 1 D-ring op de rug, 2 D-ringen aan de voorzijde en 2 D-ringen op de heupen, 
sluiting met klassieke gespen
• COMFORT: idem BASIC, echter in oranje kleurstelling en voorzien van snel-sluit-gespen, 
rug- en beenpolstering en gepatenteerde valindicator
• EVOLUTION: idem COMFORT met olie- en vuilafstotend Teflon band

PRÊT POUR N’IMPORTE QUEL DÉFI
Le grand avantage des harnais EDGE ORBITER est la diversité des possibilités 
d’équipement et ajustements. Plusieurs objectifs d’utilisation sont possibles. 
• BASIC: 1 anneau en D à l‘arrière, 2 anneaux en D sur l‘avant et 2 anneaux en D sur les 
hanches  avec 
boucle de fermeture classique
• COMFORT: même que le BASE, en  couleur orange et équipée avec des boucles en 
fermeture rapide, avec rembourrage du dos et jambes et indicateur de chute brevetée.
• EVOLUTION: même que le COMFORT.  En sangle Téflon résistant à l’huile et aux 
salissures. 

PREPARED TO ANY CHALLENGE
The advantage of EDGE ORBITER harnesses is the diversity of possible equipments and 
adjustements. As a result these harnesses can be used for many purposes.
• BASIC: 1 D-ring on the back, 2 D-rings on the front and 2 D-rings on the hips, with classic 
buckle closure
• COMFORT: same as BASIC, however, in orange color and equiped with quick-connect 
buckles, back and leg padding and patented fall indicator
• EVOLUTION: same COMFORT with oil and dirt repellent Teflon webbing

EN 
361

EN 
358

Art. nr. EH12 3053 1
size M-XL

Art. nr. EH12 2053 1
size M-XL

Art. nr. EH12 0053 1
size M-XL

EDGE ORBITER

EDGE ORBITER BASIC EDGE ORBITER COMFORT EDGE ORBITER EVOLUTION
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EDGE ATLANTIS

COMPROMISLOZE FUNCTIONALITEIT
Het functionele design van de EDGE ATLANTIS-harnassen bieden een perfecte combinatie 
van pasvorm en functionaliteit voor valbeveiliging en werkpositionering.
De EDGE ATLANTIS-reeks bestaat uit:
• BASIC: 1 D-ring op de rug, 2 D-ringen op de borst en 2 D-ringen op de heupen, sluiting 
met klassieke gespen
•  AUTOMATIC: idem BASIC, echter met snel-sluit-gespen uitgerust
• COMFORT: idem AUTOMATIC in oranje kleurstelling, met rug- en beenpolstering, 
gepatenteerde valindicator en olie- en vuilafstotend band

FONCTIONNALITÉ SANS COMPROMIS
La conception fonctionnelle des harnais EDGE ATLANTIS vous offre une combinaison 
idéale de fonctionnalité et un ajustement parfait. 
La série EDGE ATLANTIS se compose de:
• BASIC: 1 anneau en D sur le dos, 2 anneaux sur le torse et 2 anneaux sur les hanches, 
avec boucle de fermeture classique 
• AUTOMATIC: même que le BASIC, avec des boucles en fermeture rapide
• COMFORT: même que l’ATOMATIC, en couleur orange et équipée avec rembourrage 
du dos et jambes et indicateur de chute brevetée. En sangle résistant à l’huile et aux 
salissures.

FUNCTIONAL SAFETY
The EDGE ATLANTIS harnesses offer a perfect combination of fitting and functionality for 
fall protection and work positioning.
The EDGE ATLANTIS series consists of:
• BASIC: 1 D-ring on the back and 2 D-rings on the chest, with classic buckle closure
• AUTOMATIC: same as BASIC, fitted with quick release buckles 
• COMFORT: same as AUTOMATIC, with  back and leg padding, in orange color and with 
patented fall indicator and oil and dirt repellent webbing

EN 
361

EN 
358

Art. nr. EH12 2006 1
size M-XL

Art. nr. EH12 1006 1
size M-XL

Art. nr. EH12 0006 1
size M-XL

EDGE ATLANTIS

EDGE ATLANTIS BASIC EDGE ATLANTIS AUTOMATIC EDGE ATLANTIS COMFORT
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EDGE DISCOVERY

BETROUWBAARHEID OP HOOGTE
Een EDGE DISCOVERY-harnas is de ultieme uitrusting voor industriële klimmers en technici. 
Dit wordt door gebruikers, zoals reddingwerkers, hoogte-redders en industriële klimmers, 
bevestigd. Zij geven aan met een veilig gevoel op hoogte hun werkzaamheden uit te voeren 
in bijvoorbeeld GSM-masten of windmolens.
• BASIC: 1 D-ring op de rug, 2 D-ringen aan de voorzijde en 2 D-ringen op de heupen, 
sluiting met klassieke gespen
• COMFORT: idem BASIC, echter in oranje kleurstelling en voorzien van snel-sluit-gespen 
en rug- en beenpolstering
• EVOLUTION: idem COMFORT met olie- en vuilafstotend Teflon band

FIABLE À HAUTE ALTITUDE
Un harnais EDGE DISCOVERY est l‘équipement ultime pour des grimpeurs industriels et 
techniciens. Les utilisateurs, comme par exemple les sauveteurs et alpinistes, confirment 
leur sentiment de sécurité lors exécuter des travaux à une hauteur par exemple dans les 
tours de téléphonie cellulaire ou des moulins à vent.
• BASIC: 1 anneau en D à l‘arrière, 2 anneaux en D sur l‘avant et 2 anneaux en D sur les 
hanches  avec boucle de fermeture classique
• COMFORT: même que le BASIC, en  couleur orange et équipée avec des boucles en 
fermeture rapide, avec rembourrage du dos et jambes
• EVOLUTION: même que le COMFORT. En sangle Téflon résistant à l’huile et aux 
salissures. 

RELIABILITY AT HEIGHT
An EDGE DISCOVERY-harness is the ultimate equipment for industrial climbers and 
technicians. This is confirmed by users, such as rescue workers and industrial altitude 
climbers. They report feeling safe when working at height, in such as cellphone towers or 
windmills.
• BASIC: 1 D-ring on the back, 2 D-rings on the front and 2 D-rings on the hips, with classic 
buckle closure
• COMFORT: same as BASIC, however, in orange color and equipped with quick-release 
buckles and back and leg padding
• EVOLUTION: same COMFORT with oil and dirt repellent Teflon webbing

EN 
361

EN 
813

EN 
358

Art. nr. EH14 3008 1
size M-XL

Art. nr. EH14 2008 1
size M-XL

Art. nr. EH14 0008 1
sie M-XL

EDGE DISCOVERY

EDGE DISCOVERY BASIC EDGE DISCOVERY COMFORT EDGE DISCOVERY EVOLUTION
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HARNAIS SPÉCIAUX

SPECIAL HARNESSES

SPECIALE HARNASSEN
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VESTES ET IMPERMÉABLE POUR PROTECTION CONTRE LES CHUTES INTÉGRÉ

JACKETS AND RAINCOTE FOR INEGRATED FALL PROTECTION

Het gamma EDGE INTELLIVEST biedt een optimale combinatie van zichtbaarheid, 
vlamvertragende eigenschappen en valbeveiliging. 
EDGE INTELLIVEST 551 en 552 specificaties:
• vlamvertragende stof 300 gr/m2
• reflectieband
• norm: EN 471, klasse 2 + A1, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN ISO 140016, EN 340
• indien gewenst verkrijgbaar in antistatische stof, EN 1149
Exclusief harnas.

La gamme EDGE INTELLIVEST offre une combinaison optimale de visibilité, retardateur 
de flamme, et protection anti chute.
Spécifications EDGE INTELLIVEST 551 et 552:
• matériel retardateur de flamme 300 g/m2
• ruban réfléchissant
• norme: EN 471, classe 2 + A1, EN ISO 11611, EN ISO 11612, ISO 140016, EN 340
• Si vous le souhaitez, matériel antistatique est disponible, EN 1149
 Harnais pas inclus.

The EDGE INTELLIVEST range offers an optimal combination of visibility, flame retardant 
and fall protection.
EDGE INTELLIVEST 551 and 552 specifications:
• flame retardant fabric 300 g/m2
• reflective tape
• standard: EN 471, class 2 + A1, EN ISO 11611, EN ISO 11612, ISO 140016, EN 340
• if desired, available in anti-static material, EN 1149    Excl. harness.

De EDGE NAVIGATOR combineert comfort, hoge zichtbaarheid met bescherming tegen 
regen en wind. De ingebouwde capuchon is afneembaar en biedt voldoende ruimte voor 
uw veiligheidshelm. Specificaties:
• doekmateriaal 220 gr/m2, in hoge-zichtbaarheids kleur geel, met PU coating
• voering zwart katoen 300 gr/m2
• reflectieband
• norm: EN 471, klasse 3 + A1, EN 343 
Exclusief harnas.

L’EDGE NAVIGATOR combine le confort et la haute visibilité avec la protection contre la 
pluie et le vent. La panier intégrée est amovible et offre suffisamment d‘espace pour votre 
casque de sécurité. Spécifications:
• matériel en tissu 220 g/m2, en haute-visibilité de couleur jaune, avec revêtement PU
• doublure en coton noir 300 g/m2
• ruban réfléchissant
• norme: EN 471, classe 3 + A1, EN 343
Harnais pas inclus.

The EDGE NAVIGATOR combines comfort, high visibility with protection against rain and 
wind. The built-in hood is removable and offers enough space for your safety helmet.
Specifications:
• cloth material 220 g/m2, in high-visibility yellow color, with PU coating
• black cotton lining 300 g/m2
• reflective tape
• standard: EN 471, class 3 + A1, EN 343    Excl. harness.

VESTEN EN REGENJAS VOOR GEÏNTEGREERDE VALBEVEILIGING

Art. nr. EV60 5560-3 size L
Art. nr. EV60 5560-4 size XL
Art. nr. EV60 5560-5 size XXL

Art. nr. EV60 5511-3 size L
Art. nr. EV60 5511-4 size XL
Art. nr. EV60 5511-5 size XXL

Art. nr. EV60 5521-3, Antistatisch, size L
Art. nr. EV60 5521-4, Antistatisch, size XL
Art. nr. EV60 5521-5, Antistatisch, size XXL

Art. nr. EV60 5512-3 size L
Art. nr. EV60 5512-4 size XL
Art. nr. EV60 5512-5 size XXL

Art. nr. EV60 5522-3, Antistatisch, size L
Art. nr. EV60 5522-4, Antistatisch, size XL
Art. nr. EV60 5522-5, Antistatisch, size XXL

VESTEN EN REGENJAS VOOR GEÏNTEGREERDE VALBEVEILIGING

EDGE INTELLIVEST 551-1 EDGE INTELLIVEST 551-2 EDGE NAVIGATOR

EN 471 EN 471 EN 471

EN 343EN ISO 11611 EN ISO 11611

EN ISO 11612 EN ISO 11612

EN ISO 14116 EN ISO 14116

Schwerentflammbar Schwerentflammbar

EN 
361

EN 
361

EN 
361
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Art. nr. EH15 1009 1
EDGE Racoon Kids

(max 150 cm /  40 kg.)

Art. nr. EH15 1009 2
EDGE Racoon Adults

Art. nr. EH15 1010 1 + EV60 5511 3
EDGE Heatcruiser Automatic 

size M-XL incl.
EDGE Intellivest 551-1, FR, size L

Art. nr. EH15 1010 1
EDGE Heatcruiser Automatic 

size M-XL

SPECIALE HARNASSEN  HARNAIS SPECIAUX  / SPECIAL HARNESSES

EDGE H10 HEATCRUISER
FR harnas

EDGE H10A HEATCRUISER
+ FR vest 551-1

EDGE RACOON 
indoor/outdoor sport harnas

EN 471

EN ISO 11611

EN ISO 11612

EN ISO 14116

EN 
361

EN 
361 EN 12277

Schwerentflammbar Schwerentflammbar

Art. nr. EH11 4003 1
size M-XL

Art. nr. EH11 5003 1
size M-XL

Art. nr. EH10 2007 1
size M-XL

Art. nr. EH10 0007 1
size M-XL

SPECIALE HARNASSEN

EDGE COMMANDO BASIC

EDGE COMMANDO AUTOMATIC PREMIUM

EDGE CHEMISTRY
FR + AST

EDGE ELASTIC

            HARNAIS SPECIAUX  / SPECIAL HARNESSES

EN 
813

EN 
813

EN 
358

EN 
358

Schwerentflammbar

EN 1149

EN 
361

EN 
361
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LIGNES

LANYARDS

LIJNEN
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POSITIONERINGSLIJNEN

POSITIONERINGSLIJNEN
EDGE positioneringslijnen zijn samengesteld uit 
hoogwaardige materialen. De kernmantellijn is 
gemaakt van polyamide en voorzien van een stalen 
musketonhaak en/of aluminium steigerhaak.

LIGNES DE POSITIONNEMENT 
Les lignes de positionnement EDGE sont composées 
en matériaux de haute qualité. La ligne de base du 
manteau est en polyamide et prévue d’un mousqueton 
en acier et/ou crochet échafaudage en aluminium.  

POSITIONING LANYARD
Edge positioning lines are composed of high quality 
materials. The core mantle line is made of polyamide 
and has a steel snap hook and/or aluminum scaffold 
hook.

Art. nr. EL1SH10
1 m

EN 354

Art. nr. EL1AH10
1 m

EN 354

Art. nr. EL1AH10.2
2 m

EN 354

Art. nr. EL21 0114 2
2 m

EN 358

Art. nr. EL21 0112 3
0,4 m

POSITIONERINGSLIJNEN  

EDGE FOX 2 2mEDGE FOX 1 EDGE 101C14 EDGE 101C12-MSEDGE FOX 2
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VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER
Deze veiligheidslijnen zijn voorzien van een valdemper, welke de kracht van de val absorbeert 
en daardoor een letselbeperkende werking heeft. 
• EDGE VIPER: polyamide kernmantellijn, stalen musketonhaak en aluminium steigerhaak 
• EDGE COBRA: polyamide kernmantellijn, stalen musketonhaak en stalen veiligheidshaak
• EDGE DELTA 1: polyamide webbing, stalen musketonhaak en aluminium steigerhaak
• EDGE DELTA 2: polyamide Y-webbing, stalen musketonhaak en aluminium steigerhaken

LIGNES DE SÉCURITÉ AVEC ABSORBEUR DE CHOC
Ces lignes de sécurité sont fournis avec un absorbeur de choc qui absorbe la force de la 
chute et qui a un effet restrictif des blessures.
• EDGE VIPER: ligne de base du manteau en polyamide. Mousqueton en acier et crochet 
échafaudage en aluminium.  
• EDGE COBRA: ligne de base du manteau en polyamide. Mousqueton en acier et crochet 
échafaudage en aluminium.  
• EDGE DELTA 1: sangle en nylon. Mousqueton en acier et crochet échafaudage en 
aluminium.  
• EDGE DELTA 2: polyamide Y-sangle. Mousqueton en acier et crochet échafaudage en 
aluminium.  

SAFETY LINES WITH SHOCK ABSORBER
These safety lines are provided with a shock absorber, which absorbs the force of the fall 
and thereby has an injury restrictive effect.
• EDGE VIPER: polyamide core mantle line, steel snap hook and aluminum scaffold hook
• EDGE COBRA: polyamide core mantle line, steel snap hook and steel safety hook
• EDGE DELTA 1: nylon webbing, steel snap hook and aluminum scaffold hook
• EDGE DELTA 2: polyamide Y-webbing, steel snap hook and aluminum scaffold hooks

EDGE VIPER

VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

EDGE COBRA EDGE DELTA 1 EDGE DELTA 2

Art. nr. ELVD1KH1AH20
2 m

EN 354 + EN 355

Art. nr. ELVD1KH1SH20
2 m

EN 354 + EN 355

Art. nr. ELVDW1KH1AH20
2 m

EN 354 + EN 355

Art. nr. ELVDDW2AH20
2 m

EN 354 + EN 355
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VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER
Deze veiligheidslijnen zijn voorzien van een valdemper, welke de kracht van de val 
absorbeert en daardoor een letselbeperkende werking heeft. 
• EDGE LIZARD: polyamide kernmantellijn, stalen veiligheidshaak en aluminium 
steigerhaak 
• EDGE LIZARD VARIO: idem EDGE LIZARD, echter met instelbare lijn-lengte
• EDGE GEKKO: polyamide Y-kernmantellijn, stalen veiligheidshaak en aluminium 
steigerhaken
• EDGE GEKKO VARIO: idem EDGE GEKKO, echter met instelbare lijn-lengte
(Naar keuze zijn andere haak-combinaties mogelijk.)

LIGNES DE SÉCURITÉ AVEC ABSORBEUR DE CHOC
Ces lignes de sécurité sont fournis avec un absorbeur de choc qui absorbe la force de 
la chute et qui a un effet restrictif des blessures.
• EDGE LIZARD: ligne de base du manteau en polyamide. Mousqueton en acier et 
crochet échafaudage en aluminium.  
• EDGE LIZARD VARIO: même que l‘EDGE LIZARD, mais avec une longueur réglable
• EDGE GEKKO: : ligne de base du manteau en polyamide Y, crochet de sécurité en 
acier et crochet échafaudage en aluminium.  
• EDGE GEKKO VARIO: même que l‘EDGE GEKKO, mais avec une longueur réglable
(D’autres combinaisons de crochets sont possibles)

SAFETY LINES WITHE SHOCK ABSORBER
These safety lines are provided with a shock absorber, which absorbs the force of the 
fall and thereby has an injury restrictive effect.
• EDGE LIZARD: polyamide core mantle line, steel and aluminum scaffolding carabiner 
hook
• EDGE LIZARD VARIO: EDGE LIZARD ditto, but with adjustable line length
• EDGE GEKKO: polyamide core mantle Y-line, steel and aluminum scaffold carabiner 
hooks
• EDGE GEKKO VARIO: EDGE GEKKO ditto, but with adjustable line length
(Other hook combinations are possible.)

EDGE LIZARD & EDGE GEKKO

126 Fuji-San

226 Cuzco

227 Lhotse

122 Teide

VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

EDGE LIZARD EDGE LIZARD VARIO EDGE GEKKO EDGE GEKKO VARIO

Art. nr. EL22 0205 4
2 m (122+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 1205 4
2 m (122+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 0206 3
2 m (122+126+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 1206 3
2 m  (122+126+126)

EN 354 + EN355
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ELASTISCHE VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

ELASTISCHE VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER
Ter bevordering van het gebruiksgemak zijn deze veiligheidslijnen  elastisch. Tevens zijn 
zij voorzien van een valdemper, welke de kracht van de val absorbeert en daardoor een 
letselbeperkende werking heeft. 
• EDGE IGUANA: elastische veiligheidslijn, stalen veiligheidshaak en aluminium 
steigerhaak
• EDGE IGUANA RS: idem EDGE IGUANA, echter voorzien van polsband
• EDGE VARAN: elastische Y-veiligheidslijn, stalen veiligheidshaak en aluminium 
steigerhaken
• EDGE VARAN RS: idem EDGE VARAN, echter voorzien van polsbanden
(Naar keuze zijn andere haak-combinaties mogelijk.)

LIGNES ÉLASTIQUES DE SÉCURITÉ AVEC ABSORBEUR DE CHOC
Afin d‘augmenter la facilité d‘utilisation ces lignes sont élastique.  Ils sont également 
fournis  avec un absorbeur de choc qui absorbe la force de la chute et qui a un effet 
restrictif des blessures.
• EDGE IGUANA: ligne de sécurité élastique, crochet de sécurité en acier et crochet 
échafaudage en aluminium.  
• EDGE IGUANA RS: même que l’EDGE IGUANA , mais avec bracelet
• EDGE VARAN: ligne de sécurité élastique Y, crochet de sécurité en acier et crochet 
échafaudage en aluminium.  
• EDGE VARAN RS: même que l’EDGE VARAN, mais avec bracelet
(D’autres combinaisons de crochets sont possibles)

SAFETY LINES WITH SHOCK ABSORBER
In order to increase the ease of use, these lifelines are elastic. They are also provided 
with a shock absorber, which absorbs the force of the fall and thereby has an injury 
restrictive effect.
• EDGE IGUANA: elastic lanyard, steel safety hook and aluminum scaffold hook
• EDGE IGUANA RS: EDGE IGUANA ditto, but with wristband
• EDGE VARAN: elastic Y-lanyard, steel safety hook and aluminum scaffold hooks
• EDGE VARAN RS: EDGE VARAN ditto, but with wristbands
(Other hook combinations are possible.)

EDGE IGUANA & EDGE VARAN

126 Fuji-San

226 Cuzco

227 Lhotse

122 Teide

ELASTISCHE VEILIGHEIDSLIJNEN MET VALDEMPER

EDGE IGUANA EDGE IGUANA-RS EDGE VARAN EDGE VARAN-RS

Art. nr. EL22 0305 4
2 m (122+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 1305 4
2 m (122+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 0306 3
2 m (122+126+126)

EN 354 + EN 355

Art. nr. EL22 1306 3
2 m (122+126+126)

EN 354 + EN 355
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VANGLIJNEN MET MEELOPENDE LIJNKLEM

VANGLIJNEN MET MEELOPENDE LIJNKLEM
De EDGE VERTILINE-reeks biedt de oplossing voor vertikale werkzaamheden op hoogte. 
De meelopende lijnklem zorgt voor een veilige werksituatie op varierende hoogten.
• EDGE VERTILINE BASIC: kernmantellijn 14mm met niet-verwijderbare lijnklem, 
valdemper en  stalen veiligheidshaken
• EDGE VERTILINE UNIVERSAL: geslagen 16mm lijn met verwijderbare lijnklem, 
valdemper en twee veiligheidshaken 
(Op verzoek zijn andere lengtes verkrijgbaar.)

LIGNES DE SÉCURITÉ AVEC PINCES VARIABLES 
La gamme EDGE VERTILINE fournit la solution pour des travaux verticaux à hauteur. 
Les pinces variables assurent un environnement de travail secure à différentes hauteurs.
• EDGE VERTILINE BASIC: ligne de base du manteau 14mm avec pince inamovible, 
absorbeur et crochet de sécurité en acier. 
• EDGE VERTILINE UNIVERSAL: Ligne battu 16mm avec pince amovible, absorbeur et 
deux crochets de sécurité.
(D’autres longueurs disponibles sur simple demande)

LANYARD WITH LINE CLAMP
The EDGE VERTILINE range provides the solution for vertical work at height. The line 
clamp ensures a safe working environment at varying heights.
• EDGE VERTILINE BASIC: core mantle line 14mm,  non-removable line clamp, shock 
absorber and steel safety hooks
• EDGE VERTILINE UNIVERSAL: 16mm rope with removable line clamp, shock absorber 
and two safety hooks
(Other lengths are available on request.)

227 Lhotse 230 Colorado

122 Teide

VANGLIJNEN MET MEELOPENDE LIJNKLEM

EDGE VERTILINE BASIS 10M EDGE VERTILINE BASIS 30M EDGE VERTILINE UNIVERSAL 10M EDGE VERTILINE UNIVERSAL 30M

Art. nr. EL23 2181 0
10 m (122+122)

EN 353:2

Art. nr. EL23 2183 0
30 m (122+122)

EN 353:2

Art. nr. EL23 2161 0
10 m (230+227)

EN 353:2

Art. nr. EL23 2163 0
30 m (230+227)

EN 353:2
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karabijnhaken, slings, driepoten 
en valstopblokken

mousquetons,  élingues, trépieds  et 
blocs  antichute

carabiners, webbing loops, tripods 
and self retracting lifelines

HARDWARE & Co.
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Art. nr. EH32 0126 0

Aluminium
↔  > 22 kN
61 mm
480 g
Norm:
EN 362/2004/A

Art. nr. EH33 0122 0

Staal
↔  > 22 kN
17 mm
225 g
Norm:
EN 362/2004/T

KARABIJNHAKEN

FUJI-SAN

TEIDE

130 mm

68 m
m

Ø 17 mm
Ø 22 m

m

CARABIJNHAKEN
EDGE biedt een uitgebalanceerd gamma karabijnhaken voor een grote diversiteit aan 
toepassingen. Voor de juiste keuze is zowel het materiaal als de grote van de haak-opening 
van belang.

MOUSQUETONS
EDGE offre une gamme équilibrée pour une variété d’applications. Le meilleur choix pour la 
fois le matériau et la taille de l’ouverture de crochet d’intérêt.

RIFLE HOOKS
EDGE offers a balanced range of carabiners for a wide variety of applications. Evident for 
making the right choise are both the material and size of the hook-opening.

236 mm

130 m
m

Ø 61 mm

Ø 
21

 m
m

KARABIJNHAKEN

Art. nr. EH33 0223 0

Staal
↔  > 25 kN
18 mm
156 g
Norm:
EN 362/2004/B

Art. nr. EM32 221x

Staal
↔  > 22 kN
1: 75 mm
308 g

2: 100 mm
356 g

3: 140 mm
376 g

Norm:
EN 362/2004/T

Art. nr. EM32 2220

Aluminium↔  > 22 kN
61 mm

Norm:
EN 362/2004/A

incl. al. lifting pole
max 6 m

Art. nr. EH43 0020 1

Deuranker
(Ancre de porte)
(Door anchor)

35 cm - 124 cm

Staal
↔  > 22 kN

Norm:
EN 795

Art. nr. EH31 0124 0

Aluminium
↔  > 30 kN
23 mm
97 g
Norm: 
EN 362/2004/B

Art. nr. EH33 0226 0

Staal
↔  > 25 kN
56 mm
480 g
Norm: 
EN 362/2004/A

ANNAPURNA TURQUINO CUZCO

OLYMPUS-M 1, 2, 3 KNEIFF LE ROCHER

110 mm

58 m
m

Ø 18 mm

116 mm

73 m
m

Ø 23 mm

218 mm
110 m

m

Ø 56 mm

Ø
 2

0 
m

m
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SLINGS EN DRIEPOOT-SET

SLINGS EN DRIEPOOT-SET, VARIABLE VERANKERINGSPUNTEN
EDGE biedt met de variabele verankeringspunten een oplossing voor tijdelijke verankering 
tijdens hoogte en diepte werkzaamheden. 

De EDGE SLINGS zijn vervaardigd van 26mm PES-band en verkrijgbaar in de lengtes:
60 cm (omtrek 120 cm), 80 cm (omtrek 160 cm), 100 cm (omtrek 200 cm) en 
120 cm (omtrek 240 cm)

De EDGE DRIEPOOT-SET bestaat uit een solide, verstelbare driepoot, een valstopblok met lier 
(18 m) en een separate lier (20 m).  

ÉLINGUES ET TRÉPIEDS, POINTS D‘ANCRAGE VARIABLES
EDGE offre les points d‘ancrage variables pour l‘ancrage temporaire à la hauteur et la profondeur 
de travail.

Les ÉLINGUES EDGE sont fabriqués  en sangle PES 26 mm et disponible dans les longueurs 
suivantes: 60 cm (cercle 120 cm), 80 cm (cercle 160 cm), 100 cm (cercle 200 cm) et 120 cm 
(cercle 240 cm)

L’ASSEMBLE TRÉPIED EDGE est composé d‘une trépied solide et réglable, une bloc antichute 
avec un treuil (18 m) et un treuil séparé (20 m).

WEBBING LOOPS AND TRIPOD-SET, VARIABLE ANCHORAGES
EDGE offers variable anchorage points, witch are a solution for temporary anchorage for height 
and depth. 

The EDGE WEBBING LOOPS are made of 26mm PES-webbing and are available in the 
following lenghts: 60 cm (circle 120 cm), 80 cm (circle 160 cm), 100 cm (circle 200 cm) and
120 cm (circle 240 cm)

The EDGE TRIPOD-SET consists of a solid, ajustable tripod, a selfretracting lifeline with winch  
(18 m) and a seperate winch (20 m).

Art. nr. ES24 3000 6       I 60 cm, O 120 cm
Art. nr. ES24 3000 8       I 80 cm, O 160 cm
Art. nr. ES24 3001 0        I 100 cm, O 200 cm
Art. nr. ES24 3001 2        I 120 cm, O 240 cm

EN 354 + EN 566 + EN795

SLINGS EN DRIEPOOT-SET

EDGE SLINGS 30 KN EDGE DRIEPOOT-SET

Driepoot-set: driepoot + valstopblok met lier + separate lier
Assemble trépied: tréspied + bloc antichute avec treuil + treuil séparé
Tripod-set: tripod + selfretracting lifeline with winch + seperate winch

Art nr. ES43 1111 1
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VALSTOPBLOKKEN

EDGE KINETIX EDGE KEVLAR 1025 EDGE KEVLAR 1060

Art. nr. EMBLK1025K
Kevlar band 2,5 m

EN 360

Art. nr. EB40 0707 2
band 2,5 m

EN 360

Art. nr. EMBLK1060K
Kevlar band 6 m

EN 360

EDGE KINETIX
De EDGE KINETIX-valstopblokken hebben 
2,5 m band, valdemper en draaibare 
veiligheidshaak. Naar wens is de steigerhaak 
te vervangen door een musketonhaak.

Les blocs antichute EDGE KINETIX ont 2,5 m 
de bande, l‘absorbeur et crochet de sécurité 
pivotant. Il est possible, sur demande, de 
remplacer le crochet d‘échafaudage par un 
mousqueton.

The EDGE KINETIX self-retracting lifelines 
have a 2.5-m webbing, shock absorber and 
swivel safety hook. On request the scaffold 
hook can be replaced by a snap hook.

EDGE KEVLAR 1025 / 1060
De EDGE KEVLAR blokken hebben een 
Kevlar-band (2,5 m of 6 m), aluminium 
behuizing en draaibaar bevestigingspunt.

Les blocs EDGE KEVLAR ont une sangle de 
Kevlar (2,5 m ou 6 m), boîtier en aluminium 
et point d‘attachement pivotant.

The EDGE KEVLAR blocks have a Kevlar 
webbing (2.5 m or 6 m), aluminum housing 
and swivel attachment point.

VALSTOPBLOKKEN

EDGE 1010 / 1015 / 1020 EDGE 1025 / 1030 FAVORIT ABS 3WH

  Art. nr. EGBLK1010S  10 m
  Art. nr. EGBLK1015S  15 m
  Art. nr. EGBLK1020S  20 m 

EN 360

Art. nr. EA42 5134 0

Art. nr. EAL42 000x x bijbehorend 
kernmanteltouw, lengte naar keuze

  Art. nr. EGBLK1025S 25 m
  Art. nr. EGBLK1030S 30 m

EN 360

EDGE 1010 / 1015 / 1020 / 1025 / 
1030
De EDGE valstopblokken van deze lijn 
hebben een gegalvaniseerde staalkabel van 
4,2 mm dikte. De kunstof behuizing bevat 
een afdalingsteller. Lengtes verkrijgbaar 
van 10 m t/m 30 m.

Ces blocs antichute EDGE ont un câble en 
acier galvanisé d’un diamètre de 4,2 mm. 
Le boîtier en plastique contient un compteur 
de descente.  Longueurs de 10 m jusqu‘à 
30 m.

These EDGE self-retracting lifelines have a 
galvanized steel wire of 4.2 mm thickness. 
The plastic housing contains a descent 
counter. Lengths of 10 m up to 30 m.

FAVORIT ABS 3WH
Dit abseil-apparaat is voorzien van een 
lier. De lijn heeft aan weerszijde een 
musketonhaak en is verkrijgbaar in lengte 
naar keuze.

Ce dispositif de rappel est équipé d‘un 
treuil. Sur chaque côté de la ligne vous 
trouverez un mousqueton.  Il est disponible 
dans la longueur de votre choix.

This decendind device is equiped with a 
winch. The line has snap hooks on either 
side and is available in the length of choice.
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diverse valbeveiligingstoebehoren 
en sets

divers équipements de protection 
antichute et kits

various fall protection equipments and 
sets

DIVERSEN EN SETS
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DIVERSEN

Art. nr. ER50 5610 0
Backpack small

ca. 36 x 28 x 10 (10 l.)

Art. nr. ER50 5620 0
Transportbag large, 

ca. 97 x 62 (45 l.)

Art. nr. ER50 5555 5
Leather bucket

ca. 26 X 20 (13 l.)

Art. nr. ER50 5610 0
Backpack medium, 

ca. 78 x 42 (21 l.)

Art. nr. ET50 5400 0
Anti-Trauma Strap

SETS

EDGE ECONOMY SET EDGE BASIC SET EDGE PROFSET 2,5 M EDGE PROFSET 6 M

Art. nr. ECD2006

EDGE 1 
+ 

EDGE COBRA 2 m 
+

EDGE BOX

Art. nr. ECD1970

EDGE 2 
+

EDGE VIPER 2 m 
+

EDGE BOX

Art. nr. ESLC1975

EDGE 2
+

EDGE KEVLAR 1025
+

EDGE BOX

Art. nr. ECDC0108

EDGE 2
+

EDGE KEVLAR 1060
+

EDGE BOX
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KEURINGEN

KEURINGEN

Na ingebruikname van de valbeveiligingsartikelen dienen deze 
minimaal 1 x per jaar gekeurd te worden. Deze periodieke keuring 
dient te worden uitgevoerd door de fabrikant, leverancier of een 
deskundig persoon. Desgewenst kunnen wij deze keuring voor u 
verzorgen.

INSPECTIONS

Après la mise en service de ces articles, l’inspection de ces matériaux 
se fait au minimum 1 x par an. Cette inspection périodique doit être 
effectué par le fabricant, le fournisseur ou une personne qualifiée.  
Nous pouvons certainement  organiser cette inspection pour vous.

INSPECTIONS

After the first use of these items,they must be inspected at least 1 x per 
year. This periodic inspection must be performed by the manufacturer, 
supplier or a qualified person. We can arrange this inspection for you.

OPLEIDINGEN

OPLEIDINGEN

Onze kennis en ervaring delen we graag met onze klanten.

Wij verzorgen theorie- en praktijkopleidingen voor onze distributeurs, 
leveranciers en eindgebruikers. Deze opleidingen worden 
georganiseerd op een locatie naar keuze.

FORMATIONS

Nous partageons notre connaissance et notre expérience avec nos 
clients.

Nous offrons une formation théorique et pratique pour nos 
distributeurs, les fournisseurs et les utilisateurs finaux. Ces cours 
sont organisés à un endroit de choix.

TRAINING

We share our knowledge and experience with our customers.

We provide theoretical and practical training for our distributors, 
suppliers and end users. These courses are organized at a location 
of choice.


